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[bookmark: bookmark2]MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
AND 
THE MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES OF JAPAN

on sustainable development in agriculture, forestry and food systems 


Introduction

The Ministry of Agriculture, Forestry and Food of the Republic of Slovenia and the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries of Japan (hereinafter referred to as "the Signatories"),

STRIVING to develop mutually beneficial cooperation in the field of agriculture, forestry and food, and

EXPRESSING the willingness to strengthen the existing friendly relations between the Signatories, 

[bookmark: bookmark4]have agreed as follows:

Paragraph 1

Areas of cooperation

The Signatories will develop cooperation in the following fields: 

· sustainable agriculture and food production;
· food safety, veterinary and phytosanitary matters;
· promotion of agri-food trade and investment;
· sustainable forest management;
· cooperation between research institutions and cooperation in research and development.

[bookmark: bookmark5]Other areas of cooperation may be jointly decided upon by the Signatories in writing and in accordance with Paragraph 3 of this Memorandum of Understanding.



Paragraph 2

Scope of cooperation 

Cooperation between the Signatories will be carried out in the following forms: 

· exchange of information of mutual interest; 
· support for joint research programmes and other projects in the field of food safety, sustainable forest management and digital technologies to satisfy the needs of smart agriculture and smart forestry, as well as responding to the challenges of agricultural production using modern agricultural technology;
· organisation of various events, symposiums, exhibitions and fairs in the field of agriculture, forestry and food safety. 

[bookmark: bookmark6]The implementation of other measures may be jointly decided upon by the Signatories in writing and in accordance with Paragraph 3 of this Memorandum of Understanding.

Paragraph 3

Amendments 
[bookmark: bookmark7]
[bookmark: _GoBack]The provisions of this Memorandum of Understanding may be amended by a written consent of both Signatories and the amendments will take effects in the same procedures as the Memorandum of Understanding.

Paragraph 4

Settlement of differences

Differences concerning the interpretation and application of this Memorandum of Understanding will be resolved through consultations between the Signatories.

Paragraph 5

The implementation of joint activities in the areas of cooperation specified in Paragraph 1 of this Memorandum of Understanding will be entrusted to the relevant bodies of the Signatories.

[bookmark: bookmark9]Own costs associated with the implementation of this Memorandum of Understanding will be borne by each of the Signatories depending on the availability of funds and in accordance with their national legislation. 



Paragraph 6

Rights and obligations 

[bookmark: bookmark10]This Memorandum of Understanding will not affect the rights and obligations of the Signatories arising from their membership of international organizations or from international agreements concluded by Signatories.

Paragraph 7

Duration and termination

This Memorandum of Understanding is valid for a period of (3) three years from the date of its signature by both Signatories and will be automatically renewed for same period, unless one of the Signatories notifies the other Signatory of its intention to terminate this Memorandum of Understanding (6) six months before the specified date for termination.

The termination of this Memorandum of Understanding will not affect the implementation of projects and programmes agreed upon by the Signatories in accordance with the provisions of this Memorandum of Understanding and not completed at the time of termination, unless the Signatories agree otherwise in writing. 

Paragraph 8

Copies

This Memorandum of Understanding was signed in __________ on ___ August 2022 in (2) two original copies, in the Slovenian, Japanese and English languages, all texts being equally valid. In the event of discrepancies, the English text will take precedence.






	For the Ministry of Agriculture, Forestry 
and Food 
of the Republic of Slovenia

	For the Ministry of Agriculture, Forestry         and Fisheries
of Japan




